
BLESSED TRINITY PARISH INFORMATION: 26TH–27TH APRIL 2025 

 OFFERTORY INFORMATION: 
19th-20th April: $6,724.81 
Easter Collection: $3,226 

Holy Land (Good Friday): $2,186 
Holy Thursday: $1,208 

12th-13th April: $7,233.16 
Palm Sunday: $2,627 

BAUTISMOS: Las pláticas prebautismales se imparten el 

primer jueves de mes a las 7pm. La plática es para padres y 

padrinos. Por favor, hay que inscribirse de antemano. El 

P. Gabriel desea reunirse con cada familia antes de 

hacer la plática. Hay que estar registrados en la Par-

roquia con al menos tres meses de anticipación. Los 

Baustimos se realizan el 3er sábado de mes a las 11am. 

Más información sobre los bautismos se encuentra en el 

pasillo de la entrada o en la página web de la Par-

roquia: https://blessedtrinitysc.org/sacraments.html  

ROSARIO MENSUAL: Se reza el Rosario en la Parroquia a 

las 6am cada primer sábado del mes. Todos están cordial-

mente invitados a participar en esta devoción Mariana.   

IF YOU OR A RELATIVE is homebound or in an 

assisted living facility & would like to re-

ceive the Eucharist, please contact the Par-

ish Office (864.879.4225). A group of  Ex-

traordinary Ministers of  Holy Communion 

is available through the parish to provide 

support to the elderly or sick. 

FOLLETOS RELIGIOSOS GRATIS: El Consejo 12274 de los Ca-

balleros de Colón ha adquirido folletos religiosos en inglés 

y en español sobre diversos temas ¡Estos folletos están dis-

ponibles en el nártex de la iglesia de forma GRATUITA 

para sus lecturas devocionales para crecer en la fe. 

SI VD. O UN FAMILIAR está confinado en su hogar o en             
un asilo para ancianos y desea recibir la Eucaristía,              
comuníquese por favor con la oficina parroquial 
(864.879.4225). Un grupo de Ministros Extraordinarios 
de la Sagrada Comunión está disponible a través de la 
parroquia para brindar apoyo a los ancianos o enfermos.  

COLCHAS: Este año volveremos a coser los juegos precortados 

de "Colchas para niños". Estamos invitando a todas las damas y   

a sus amigas costureras que tengan una máquina de coser a que 

vengan a coser el sábado, 3 de mayo, de 9am a 1pm, en el nár-

tex parroquial de Blessed Trinity. Traiga su máquina de coser y 

accesorios. Si tiene alguna pregunta, llame  a Emily Boisvert 

(864.468.5274) o Sheila Miller (518.524.0562). 

SUPPORT GROUP FOR WIDOWS & WIDOW-

ERS: The parish will be starting a group for 

widows & widowers which encompasses 

spiritual, social & charitable elements. It 

will begin meeting on Thursday, May 1st,  

at 2pm followed by Adoration at 3pm. It 

you are interested in being part of  this en-

deavour, please contact the Parish Office.  

FIRST RESPONDER/MILITARY SER-

VICE DISPLAY CASE: The Knights   
of Columbus will be updating the 
first responder/military service 
display case which reminds us to 
“pray for those who keep us safe.” If 
you would like to honor a family 
member, please provide the fol-
lowing: Name & relation to you; 
Rank & first responder organiza-
tion or military branch. 4x6 photo 
in uniform. Please leave infor-
mation in the large envelope locat-
ed on the display case. Questions? 
Please contact John Heberger 
(864.230.8817). 

LOS CABALLEROS DE COLÓN planean actualizar la 

vitrina de servicio militar/socorristas, que nos recuer-

da "orar por quienes nos protegen". Si desea honrar a un 

familiar, por favor proporcione la siguiente infor-

mación: Nombre y parentesco. Rango y organización 

de socorrista o rama militar. Foto de 4”x6” en uni-
forme. Por favor, deje la información en el sobre 

grande ubicado en la vitrina. Si tiene alguna pregunta, 

comuníquese con John Heberger  (864.230.8817). 

QUILTS: This year we will be sew-
ing the precut kits of "Kids Quilts" 
again. We are inviting all ladies   
& your sewing friends who have   
a sewing machine to come & sew 
on Saturday, May 3rd, from 9am–
1pm, in the parish narthex of 
Blessed Trinity. Please bring your 
sewing machine & accessories 
with you. For any questions, 
please call Emily Boisvert 
(864.468.5274) or Sheila Miller 
(518.524.0562).                                                                                                              

FALSE EMAILS: Recently, malicious actors are 
sending spoofed emails that appear to come 
from priests. These scam emails are asking 
for personal information, financial contribu-

tions or other sensitive details under false 
pretenses. Avoid clicking on links or sharing 
sensitive information without verifying the 
authenticity of the sender.  

RETIRO DE PAREJAS: Invierta un fin de semana junto 

con su pareja retirados de la rutina, adquiriendo 
fundamentos propios del matrimonio, creciendo 

espiritualmente, acercándose más a Dios. No tiene 

que estar casado por el Sacramento del Matrimo-
nio para poder asistir. Nuestro retiro está abierto 

para todas las parejas que gusten asistir a mejorar 

su relación. El próximo Retiro de Parejas se llevará 
a cabo del 16 al 18 de mayo en el campamento 

YMCA localizado en 1 Thunderbird Lane, Lake 

Wylie, SC 29710. El enlace para registrarse es 
https://tinyurl.com/retirodeparejasmayo25. Para 

obtener más información, por favor contacte a Ma-

ria Romero al 305.979.1573 o visite nuestra página 
web: www.charlestondiocese.org/family-life/ 

THE DIOCESE OF CHARLESTON has created a 

WhatsApp channel with the flock. This 

platform seeks to promote and share 

events, news & and other relevant infor-

mation. Please make sure to follow at this 

link: https://whatsapp.com/

CRS RICE BOWL BOXES: Please re-
member to place your CRS Rice 
Bowl boxes in the large purple 
box in the parish narthex. May 
the Eucharist continue to trans-
form our lives and help us re-
spond to God’s call to serve our 
global family. Let us commit to 
sharing the joy of the Resurrec-
tion with people in our local com-
munity and around the world.  

BIRTHRIGHT BABY SHOWER will be held during 

May. There will be a bassinet in the parish 

narthex where a list of needed items for Birth-

right. Items can be placed in or around bassi-

net and we will close the baby shower at the 

end of May with a cake to celebrate life. 

LADIES AUXILIARY ANNUAL YARD 
SALE will be held, Saturday, May 
10th, from 8am–12pm. Items may 
be dropped off on Friday, May 
9th from 3pm–6pm. All items will 
be collected in classrooms at low-
er end of the parking lot. Please 
do not drop items off at the main 
parish building.  

TACITAS DE ARROZ de Catholiuc Relief  Services: 

Recuerden dejar sus Tacitas de Arroza de CRS en la 
caja morada grande del nártex parroquial. Que la 

Eucaristía siga transformando nuestras vidas y nos 

ayude a responder al llamado de Dios a servir a 
nuestra familia global. Comprometámonos a com-

partir la alegría de la Resurrección con las personas 

de nuestra comunidad local y de todo el mundo. 

VENTA DE GARAJE ANUAL DE LAS DAMAS AUXILIARES se 

llevará a cabo el sábado, 10 de mayo, de 8am a 
12pm. Los artículos se pueden dejar el viernes, 9 de 
mayo, de 3pm a 6pm. Todos los artículos se 
recogerán en los salones de clase en el extremo inferi-
or del estacionamiento. Por favor, no deje artículos 
en el edificio principal de la parroquia.  

TÉ DE CANASTILLAS DE BIRTHRIGHT durante el mes de mayo 
patrocinado por las Damas Auxiliares. Habrá un moisés en 
la entrada de la parroquia para colocar los artículos junto 
con una hoja informativa sobre los productos solicitados.    
Se cierra el té de canastillas a finales de mayo con un pastel 
para celebrar la vida. 

https://email-mg.flocknote.com/c/eJwUzT1uhDAQQOHT2CXyjH8GChdpUIoUqSJtacbDQgIYgbXk-CvqJ70vRwKL5LREIIdou9AGPUU2IDlj4gBm9OwS2YyDMzJKckMyeo5o0BsLBB2S983oybedt9AigyVRzoxL4b-tVGm4rHqJU637qeyHwl5hf02pnmnf76iw5yltmywKe2Ow-xn8cb0eYX1895_rV_l38NT3as7RGmoDBNJH_F3SdcjGt8

